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1. The Importance of Reconstructed EBHP

“Essential to metrical analysis in (biblical) ... Hebrew ... is some knowledge of the pronunciation of
the language at the time of the composition of a given poem. Since ... Hebrew ... orthography (did
not) fully indicate(d) vowels it is obvious that a certain degree of subjectivity will be present in
reconstructing (this) ... spoken language(s). It is nevertheless mandatory that such an attempt be
made as a prelude to metrical analysis in spite of the pitfalls involved!. To do otherwise would be to
ignore the manifestly oral-aural nature of the poetry. Phonetic features ... are inherently

determinative in the composition, memorization, and vocal reproduction of our poems.”

“ The general characteristics of (the) vowels ... (of biblical Hebrew poetry can) be understood.”

Stuart p. 24iii

2. The Basis for the Reconstruction of an Approximation to EBHP

“Naturally we only have indirect sources of information about the pronunciation of
Classical Hebrew. Among the more important of them are:

1. The Jewish traditions: Ashkenazi, Sepharadi, and Yemenite2.

2. The pronunciation of living Semitic languages, especially Arabic, Ethiopic and Aramaic.

3. Internal considerations.

4. Transliteration and transcription of Hebrew words and names, especially in Greek and

Latin, e.g. the second column of the Hexapla, Jerome, and the Septuagint; there are some

inherent difficulties arising from the nature of the phonemic inventories of these classical,

non-Semitic languages.

5. Transliterations in Akkadian, Ugaritic, and Egyptian, though here again similar problems

arise.”

Jouon-Muraoka 1991 § 5ga

See Reconstruction of EBHP below.
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IV The Impact — Wordplay and Reconstructed EBHP

A Word on Homonymy

In my view homonymy is only a useful concept when applied synchronically i.e. at a
given stage and dialect in a language’s development. The terminology relating to

homonyms is unfortunately confused. For the sake of this paper | will use the

following definitions:

Full Homonym — words that are spelled and pronounced identically but have
distinctly different meanings at a given stage and dialect in a language’s history e.g.
(drill) bit and bit (of toast);

Homograph - words that are spelled identically but have distinctly different
pronunciations and meanings at a given stage and dialect in a language’s history

e.g. read (present tense) and read (past tense);

Homophone — words that are pronounced identically but have distinctly different
spellings and meanings at a given stage and dialect in a language’s history e.g.

read (past tense) and red.

It is not unusual for sound shifts to lead to the development of homophones from
words which were not so in earlier stages in the language. Thus the modern English
words knight (Anglo-Saxon cniht) and night (Anglo-Saxon niht) became

homophones when the initial & in Anight ceased to be pronounced.

| should note that reading a biblical text with a reconstructed pre-exilic will reveal or strengthen
some similarities between words and reveal that others, found due to either Tiberian

graphemes or due to modern pronunciations imposed on Tiberian graphemes, are unlikely to

have existed in the minds of the authors or original audiences.
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a) Example of a Full Homonym

See my discussion of now

b) Original Homograph Becomes Full Homonym
i) Homophones formed Due to sound Shift 7> A

Herzberg discusses a number of cases of possible and probable polysemy (multiple meanings)
i.e. where either Arb or hrbis intended as the primary meaning while the reader or listener is
meant to hear echoes of the other root’s meaning?®. A key point to bear in mind, is that from the

earliest times both /# and /A have been denoted by n in Hebrew and, sometime after the third

century BCE /h/ [x] shifted to /h/ [] in pronunciation thus merging with the already existing /h/
[h]. Thus until at least the late third century BCE the polysemy would have been apparent only

to the reader, not to the listener. After the sound shift 4 >4A, it would have been apparent to
both the reader and the listener.

In Ugaritic /rb “sword” while Arb “dry”. Both roots are well attested in Hebrew i.e. (MT followed
by */EBHP/): 220 /'harb/ “sword”; 22n /ha‘re:b/ “dry”. In some forms they overlap e.g. vArb in the
gal “to massacre” and in the nijphal “to fight one another” while v Arb in the ga/ “to dry up” and
in the njphal “to be laid waste”

i) Homophones formed Due to sound Shift g> ¢

Both ¢ and g were denoted by v in Hebrew and, sometime after the third century BCE /g/ [y]

shifted to /¢/ [{] in pronunciation thus merging with the already existing /¢/ [§]. Herzberg
discusses the roots ¥n¢m “goodness” and vngm “melody, music” and shows probable

polysemy-.

¢) Examples where Reconstructing the Probable Original Pronunciation Resulting in More
Convincing Wordplay

For the sake of convenience, | have reviewed the examples of wordplay presented in the book

Puns and Pundlits. Word Play in the Hebrew Bible and Ancient Near Eastern Literature edited
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by Scott B. Noegel (Noegel 2000) and have selected a number of cases that, in my opinion,

would be strengthened by substituting a reconstruction of the original pronunciation.

In Puns and Pundits the MT is transliterated using a form of the conventional scholarly

transcription of TH ( 7Hcs7) generally of the THsgL variety. Elsewhere | have outlined its

unsuitability for this, or most other scholarly uses. Nb. When accepting Tiberian vocalization,

one has to assume that the hearer will respond to similar sounds without regard to their

historical origin.

From the paper "Wordplay in Biblical Hebrew: an Eclectic Collection” by Gary A. Rendsburg -

« Gen 1:1 (p. 137) Num. 16:30 (pp. 140-1)

Masoretic Text (MT)

K732 D’WN"D Gen 1:1
“In the beginning God created...”
R AR Num. 16:30

“(God a) creation creates”

of pre-exilic BH pronunciation

Transcriptions and THssL béré’sit bara - béri’ah yibra’
reconstructions of MT
[THF bore'sit ba'ra - bari*a yib'ra
fTH] bare:'8i:0 bo:'ra: - beri:"o: yiv'ro:
Phonemic transcription of */EBHP/* | baré'sit ba'ra’ - bar”a yib'ra’
reconstructed pre-exilic BH
pronunciation
Possible phonetic reconstruction EBHP]" | bere:fi:t be're’ - beri:'Te: yib'reS
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« P. 138 - Song 4:4 - example of alliteration

Masoretic Text (MT)

™o "10m 130 A28 nivaYn; M3

“... built in courses; on it hang a thousand

reconstructed post-exilic BH

pronunciation

bucklers”
Transcriptions and THsaL |&talpiyyot ... 'elep ... talay
reconstructions of MT
[TH/* lotalpiy'yot - "elep - t&'luy
*[TH] latelpiy'yo:6 - "e:lef - to:'luy
Phonetic transcription of *[EBHP | latalpi:'yot - “alp - ta'ldy

Comment - The point is stronger with the *EBHP in which talpi:'yo:t and talu:y have 'tal' in

common, while talpi:'yo:t and ‘alp have "alp' in common
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P. 141 - “...in 1 Sam 2:36, where the rare verb s-p-his used in the form unao safdhéni "attach
me." The five letters of this name include both the four letters of ~hgpni "Hophni" and the five

letters of pinhdas "Phineas," the names of the two sons of Eli...”.

Masoretic Text (MT) MDD - MOM - DT

Transcriptions and THsaL sépahéni - hofni - pinhas

reconstructions of MT

[TH/* sopé'heni - hop'ni - pin‘has

*[TH] sefo:'he:ni: - hof'ni: - pin'ho:s

Phonemic transcription of *[EBHP/ | supu'hini: or spu'hini: - hup'ni: - pi:n‘ha:s

reconstructed pre-exilic BH

pronunciation

Comment- A rather cerebral wordplay which is weakened by the fact that the o /p/, in Tiberian
Hebrew is pronounced as [p] in [pin'ha:s] and as [f]iin [hof'ni:] and [saefo:'he:ni:] . However, in

EBHP it would always be pronounced p.

P. 149 — Genesis 49:6

»723 TON-5% oY0p2 *wol Xan=ox o702 — “Let my soul not enter/desire their council”
P. 149 — Job 3:6

m w2 70-9x- “Let it not be united with/rejoice in the days of the year”

Comment - The polysemy of reading 700 and 7737 as both from the root y-A-d = “unite
with” and from the root /+d-y = “rejoice would have worked as a visual level before the
sound shift # > A after 300 BCE and would have also worked orally after that sound
shift.
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From the paper "Wordplay and Puns as a Rhetorical Device in the Book of Samuel” by Moshe
Garsiet

Pp. 182-183. The author explores the linking effect of the phoneme /p/ in 1 Samuel
chapters 1 and 2. He draws on the words:

naIm — N319%; ooy ue-1n%

Masoretic Text (MT) n3n — ﬂJJEJ'?, onIDy; ,;@_,;Pr?
Transcriptions and THssL péninnah - lipninnah - Gpinhas - péné -
reconstructions of MT lipneé

[THF panin'nd - lipnin'na - upin'has - p,ne - lip,ne
*[TH] penin’'na: - lifnin'na: - u:fin'ho:s - pa,ne: -
lif ne:
Phonemic transcription of *IEBHP/* | panin'na - lapanin'né - wapi:n'ha:s -
reconstructed pre-exilic BH pa,nay - lapanay
pronunciation

Comment- The *EBHP differs from the Tiberian pronunciation in that all the vowels are

identical in the first syllable. The recognition that in pre-exilic times o was always realized as ip

lis necessary to make the wordplay work on the oral level.
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P. 185 —re. 1 Samuel 1:18 (1:17 in the Hebrew) and 1:20

"... may the God of Israel grant you (sé/aték)

what you have asked (s3a/f) of him."

PRDRY MM 72 SRINY INWTNR RIPM

"She named him Samuel, meaning, "l asked (sé¢7/tiw) the Lord for him."

Masoretic Text (MT) PRORY - MORY - ?[N'T(Z'?

Transcriptions and reconstructions of THssL sélatek - $3’alt - $&'iltiw
MT
MHE | Sela'tek - $a"alt - &'iltiw
[TH] Selo:'Be:x - $o:"elt - So'il'ti:w
Phonetic transcription of *[EBHPI | 7. standard

reconstructed pre-exilic BH Serlaterk - Savalt - Sa'iltizw

pronunciation
2. possible archaic/dialect

/Se:la'tikie - Sa”alti* 1 - Sa'il'ti:hu-

Comment-The possible archaic/dialect reconstruction differs from the Tiberian in that: (1) All 3
words are penultimately stressed; (2) All words end in a vowel; (3) All words have the long

vowel 7/i: either stressed or immediately post-stress.
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« p.198 —In 2 Samuel 24:13

927 nhW IWRA AR YT ARY 7IRa 12T - “Or shall there be three days' pestilence

in your land? Now consider, and decide what answer | shall return to the one who

sent me."
Masoretic Text (MT) 927 - 937
Transcriptions and reconstructions of THssL deber - dabar
MT
[THF ‘deber - da'bar
fTH] 'de:ver - do:'vorr
Phonemic transcription of *[EBHP/ | 'dabr - da'ba:r
reconstructed pre-exilic BH
pronunciation

Comment - The *EBHP differs from the Tiberian pronunciation in that: (1) All vowels are short
or long a; (2) The first word has a single syllable and the second has two. This may serve to
heighten the tension.
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« p.200 2 Samuel 1

Ha3 nnrdas va; the author says that this creates a contrast between a

wonderful past and a dark present.

Masoretic Text (MT) 5 8110 3'7 a3 15 a3
Transcriptions and reconstructions of THssL naplQ - niplé’atah - napld
MT
[TH/* né&pa'lu - niple”atéa - napa'lu
[TH] no:fa'lu: - nifle”e:0o: - no:fe'lu:
Phonemic transcription of *[EBHPI* | 7. standard
reconstructed pre-exilic BH na'palli - nipla"ata - na'pald
pronunciation
2. possible archaic/dialect
na'pald - napla’ata - na'pall
Comment -

1. By using the hybrid IlI-h/lll-’ form nng5a3, rather than the expected nx791 (Ps.
118:23) or nx791 (Deut. 30:11) the poem is saying at once your love was wonderful and
you (Jonathan) were wonderful.

2. The *EBHP napalu: - nipla ata: - na palu: with stressed pre-tonal syllables pa- /a- pa
is more striking than the Tiberian no:fa'lu: - nifle*a.6o: - no:felu. .

3. The possible archaic/dialect naplaata results in initial syllables na-na-na.
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1) From the paper "Between Science and Magic: The Function and Roofs of

paronomasia in the Prophetic Books of the Hebrew Bible" by Stefan Schorch’’

p. 201 1 Samuel 6:7

2’y DNYQY NYY-X'Y wix NYY NN "ArA NNx AWTR N22Y WY1 INp NNy

:NNNAN DNMNXA DNM2 DN WM N22YA M 190N DNIOX)

“Therefore, get a new cart (°agal/ah) ready and two milch (¢a/6f) cows that

have not borne a yoke (ca/a caléhem c<é/), harness (°6/) the cows to the cart

(cagalah), but take back indoors the calves that follow them...”

Masoretic Text (MT)

2'y- DNYQY-N2Y-N1dy-n2ay

reconstructed pre-exilic BH

pronunciation

Transcriptions and reconstructions THsaL cagalah - cal6t - cala - caléhem - ol -
of MT cagalah
[THF caga'la - °&'lot - °&'la - cale’hem - *col -
caga'la
[TH] cgyo:'lo: - co:'lo:@ - co:'lo: - cale:'he:m -
‘co:l - cayo:'lo:
Phonemic transcription of *[EBHP/*

caga'la - ca'lét - ca'la calay'him ‘eull

caga'la
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e p.208-Is.22:18

n21% 721¥ 73 — “whirl you round and round”

Masoretic Text (MT) N9I% TOIR z-lug
Transcriptions and reconstructions THssL sanof yisnopka sénépkah
of MT
[TH | sd'nop yisnop'ka sne'pa
fTH] so:'no:f yisnof'xo: sene:'fo:
Phonemic transcription of *IEBHPI* | sa'ndp yasnu'pika(:) (or yisnu'pika(:) )
reconstructed pre-exilic BH sani'pa
pronunciation

Comment- The pre-exilic sa'no.p - yasnu pika. - sanipa: with the initial syllable sa joining the
first and last words and the final vowel a. joining the second and third words is superior to the
[TH] so:‘no:f yisnofxo: sene:fo. .
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p. 208 - Is. 22:29

PR PR PR — “land, land, land...”

Masoretic Text (MT) PIR PO PN

Transcriptions and reconstructions of THssL ’eres ’eres ’ares
MT

[TH/* “eres “eres “ares

fTH] “gires “gires “ores
Phonemic transcription of *[EBHP/ | "ars “ars "ars
reconstructed pre-exilic BH
pronunciation

Comment- The reconstructed pronunciation differs from the TH in that: (1) All vowels are
identical; (2) The words are mono-syllabic.
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p.209 - Is. 14:22

7211 131 RYI oW — “name and remnant, offspring and posterity”

Masoretic Text (MT)

T P IRYI DV

Phonemic transcription of
reconstructed pre-exilic BH

pronunciation

Transcriptions and reconstructions of THssL $§ém ($é’'ar wénin waneked
MT
[THF 'Sem u$"ar w'nin wa'neked
*[TH] '$e:m u:$8"0:r wa'ni:n wo:'ne:xed
*/EBHP/*

'$e:m wasi”a:r wa'nin wa'nikd

e p.209-1s. 24:6

PR 1928 19& - “a curse devours (the) earth”

Masoretic Text (MT)

PR N72R 7R

Phonemic transcription of
reconstructed pre-exilic BH

pronunciation

Transcriptions and reconstructions of THssL ’ala *akelah *eres
MT
[TH/* "a'la "ak'la eres
[TH] *0:'lo: *o:ka'lo: “eres
*IEBHP/* | °2'I3 *a'kala “ars



http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
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Comment - The reconstructed pronunciation differs from the Tiberian in that: each word begins
with the syllable ‘@ and all vowels are short or long a.

p. 210 - Jer. 48:3; Isa. 51:19, 59:7, 60:18

12w 7Y - “Desolation and destruction”

Masoretic Text (MT) 2w T
Transcriptions and reconstructions THssL 8§0d waseber - has$od wahasseber
of MT
[THF 'Sod wa'Seber - has'Sod wahas'seber
*[TH] '50:8 wo:'Se:ver - hed'8o0:8 wo:hes'Se:ver
Phonemic transcription of */EBHP/ | 'Sudd wa'Sabr - ha&'Sudd wahas'Sabr
reconstructed pre-exilic BH
pronunciation



http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#gem
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p. 210 — Ezek. 5:17; 28:23; 38:22

o7 12T - “plague and blood”

Masoretic Text (MT) 0TI 93T
Transcriptions and reconstructions of THssL wédeber wadam
MT
[THF w'deber wa'dam
[TH] wa'deiver wo:'do:m
Phonemic transcription of *[EBHP/ | wa'dabr wa'da:m

reconstructed pre-exilic BH

pronunciation

Comment - The reconstructed pronunciation differs from the Tiberian in that: (1) all the
vowels are long or short &; (2) each word of two syllables beginning with the syllable wa;

(3) each word is stressed on the final syllable.


http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonem
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p. 210 — Isa. 24:17

noy nnay Tna — “Terror, and (the) pit, and (the) snare”

Masoretic Text (MT) 1oy NNoY Ing

Transcriptions and reconstructions THssL pahad wapahat wapah
of MT

[THF ‘pahad wé'pahat wa'pah

fTH] 'pehed wo:'fehed wo'fo:h
Phonemic transcription of */EBHP/ | ‘pahd or 'pahd wa'paht wa'pahh
reconstructed pre-exilic BH
pronunciation

Comment - The reconstructed pronunciation differs from the Tiberian in that: (1) all the vowels

are identical; (2) each noun is of one syllable; (3) both /#and / are represented.

p. 210 — Isa. 29:5

okna ynaY - “suddenly”

Masoretic Text (MT) DRNY 37115'7
Transcriptions and reconstructions of THssL |&petac pit'om
MT
[TH/* I'petac pit”"om
[TH] lo'fe:Bec piB”o:m
Phonemic transcription of */EBHP/ | |a'pitc pit"o:m
reconstructed pre-exilic BH
pronunciation



http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#gem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonem
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Comment- The reconstructed pronunciation differs from the Tiberian in that each noun is of
two syllables beginning with p/f.

p. 210 — Isa. 34:6

navy) ... N1 - “sacrifice...slaughter”

Masoretic Text (MT) navs nar

Transcriptions and reconstructions of THssL zebah - wétebah
MT

[TH/* 'zebah - w'tebah

fTH] 'ze:veh - wa'te:veh
Phonemic transcription of *[EBHP/ | 'zabh - wa'tabh
reconstructed pre-exilic BH
pronunciation

Comment - The reconstructed pronunciation differs from the Tiberian in that: (1) all the vowels

are identical; (2) each noun is of 1 syllable; (3) the final consonant is /1in zabh and hin watabh



http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonem
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p. 216 — Jer. 6:1

191w Wwpn pipnal — “and in Tekoa blow the horn”

Masoretic Text (MT) ~9jw WP mpnm

Transcriptions and reconstructions of THssL Gbitqoac tiqed Sofar

MT
[THF ubit'qoac tiq'u So'par

TH] u:vie'qo:ec tig'cu: $o:'forr

Phonemic transcription of *IEBHP/ | wabati'qo:c t'qued Saw'pa:r

reconstructed pre-exilic BH

pronunciation

1 “Serious difficulties such as might have arisen from incorrect copying, dictation, or interpretation of archaic
documents written in the orthography and calligraphy of a previous age, may often be resolved by recasting the
piece in question into its assumed original orthography and stichometry. It is best to reconstruct a text to its
original and (in the case of the Semitic alphabetic languages) more ambiguous form both morphologically and
semantically as one goes back in time. This provides a minimally interpreted base from which to proceed without
influence from later and sometimes provincial traditions of interpretation, including that of the Masoretes.” Stuart
p. 21

2 See Ashkenazi, Sephardi, Yemenite, Sanaani, Tiberian,Mizrahi,Samaritan Hebrew

3 See Polysemy in the Hebrew Bible by Walter Herzberg. Unpublished PhD dissertation NYU 1979, pp. 19-24.
The following is from pp. 23-24 -

The final, and perhaps most convincing example of double meaning occurs in Zc. 13:7 and reads:
N'RAY M DX "NPARY 12275V1 'Y 17Oy My 21N
DMY 80OV YT NN IR YD RI9M Ny INTNX 0

"Awake, 0 sword, against My shepherd,

And against the man that is near unto Me,...


http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#furt_pat_pro
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#furt_pat_pro
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#imperative
http://www.houseofdavid.ca/forms.htm#qawtal_2_qootal
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Smite the shepherd...

The meaning "sword" for 270 is accepted by the translators and fits the context well. Nevertheless, the
meaning "heat" also fits the context because the verse speaks of the shepherd, who as noted above in
Gn. 31:40 and Zc. 11:17, was afflicted by "heat" and "cold." Therefore, the translation, "Awake, 0 heat,
against My shepherd . . . " would be an acceptable one. A double meaning phenomenon is most likely to
have been intended in this verse and is further supported by the subsequent two verses. Zc. 13:8 reads:
N7 N2 oMo "Two parts therein shall be cut off..."; the "sword" ( 27n) will do the "cutting." Zc. 13:9
reads: wixa nwhwin nx "nxan "And | will bring the third part through the fire..."; the "heat" (27n) will do
the burning. So the author cleverly sets up the double meaning of aan in Zc 13:7 to refer to 13.8 and 13:9.

4 See Herzberg pp. 24-29. The following is from pp. 27-29 -

In 1l Sa. 23:1, the verse reads:

XYY MNT DWA 2Py " OX Nwn

JPS renders the verse "...The anointed of the God of Jacob, and the sweet singer of Israel,” while The
Jerusalem Bible renders the verse "... the anointed of the God of Jacob, the singer of the songs of Israel.”
JPS treats n°y1 as an adjective meaning "sweet"; The Jerusalem Bible treats n~y1 as a noun meaning
"singer."

... Supporting the musical meaning of o*y1 in Il Sa. 23:1is the fact that in the text the phrase

2Py OX NN

is parallel to

Sx Mt oYyn

"the anointed of the God of Jacob" is parallel to "the singer of the songs of Israel." In other words, the

noun construct n'wn is parallel to the noun construct o"y1 meaning "singer" or "composer."

...Due to the homonymous nature of the root nyj, its two meanings, like the two meanings of 27n

... at times operate simultaneously

51In Puns and Pundits. Word Play in the Hebrew Bible and Ancient Near Eastern Literature by Scott B. Noegel
(Editor), Capital Decisions Ltd (March 2000), ISBN-10: 1883053498. P.p. 137-162.

6 See Phones and Phonemes.

7 Note, in reconstructed [EBHP] transliterations and sound files -
1.there is no spirantization of the bgdkpt consonants;

2. vowel qualities are outlined here;




22

3. I use the most probable form. Where no one form stands out as most probable, | select the one closest

to the MT vocalization.
4. when multiple forms are possible, the form used is underlined.

8 In Puns and Pundits. Word Play in the Hebrew Bible and Ancient Near Eastern Literature by Scott B. Noegel
(Editor), Capital Decisions Ltd (March 2000), ISBN-10: 1883053498. P.p. 181-202.

9 Beyer 1969 p. 40.
10 Beyer 1969 p. 58.

" In Puns and Pundits: Word Play in the Hebrew Bible and Ancient Near Eastern Literature by Scott B. Noegel
(Editor), Capital Decisions Ltd (March 2000), ISBN-10: 1883053498. P.p. 205-222.



	ayin
	emphatic
	het
	masoretic_reality
	sadi
	skel
	toc
	Issue
	importance
	vow_qual
	spir
	basis
	undl
	phone_phonym
	like_MT
	Impact
	Wordplay
	EBHP_outline
	Homonym
	Homograph
	Homophone
	shift_hh
	puns_pundits
	vowel_systemTH
	THSBL
	aa

